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1Dies sind die Priester und die Leviten, die
mit Serubabel, dem Sohn Sealthiels, und
mit  Jesua  heraufzogen:  Seraja,  Jeremia,
Esra,2Amarja,  Malluch,  Hattus,3Sechanja,
Rehum,  Meremoth,4Iddo,  Ginthoi,
Abia,5Mijamin,  Maadja,  Bilga,6Semaja,
Jojarib,  Jedaja,7Sallu,  Amok,  Hilkia  und
Jedaja. Dies waren die Häupter unter den
Priestern und ihren Brüdern zu den Zeiten
Jesuas.8Die  Leviten  aber  waren  diese:
Jesua, Binnui, Kadmiel, Serebja, Juda und
Matthanja,  der  hatte  das  Dankamt  mit
seinen Brüdern;9Bakbukja und Unni, ihre
Brüder,  waren  ihnen  gegenüber  zum
Dienst.10Jesua  zeugte  Jojakim,  Jojakim
z e u g t e  E l j a s i b ,  E l j a s i b  z e u g t e
Jojada,11Jojada zeugte Jonathan,  Jonathan
zeugte  Jaddua.1 2Und  zu  den  Zeiten
Jojakims  waren  diese  Oberste  der
Vaterhäuser unter den Priestern: nämlich
von Seraja war Meraja, von Jeremia war
Hananja,13von  Esra  war  Mesullam,  von
Amarja  war  Johanan,14von  Malluch  war
Jonathan,  von  Sebanja  war  Joseph,15von
Harim  war  Adna,  von  Merajoth  war
Helkai,16von  Iddo  war  Sacharja,  von
Ginthon  war  Mesullam,17von  Abia  war
Sichri ,  von  Minjamin-Moadja  war
Piltai,18von Bilga war Sammua, von Semaja
war Jonathan,19von Jojarib war Matthnai,
von Jedaja war Usi,20von Sallai war Kallai,
von  Amok  war  Eber,21von  Hilkia  war
Hasabja, von Jedaja war Nathanael.22Und
zu den Zeiten Eljasibs, Jojadas, Johanans
und  Jadduas  wurden  die  Obersten  der
Va terhäuser  un ter  den  Lev i t en
aufgeschrieben  und  die  Priester,  unter
dem  Königre ich  des  Dar ius ,  des

ابلَِ ذيِنَ صَعدِوُا مَعَ زَرُب ونَ ال ويِ 1وهَؤَلاُءَِ همُُ الكْهَنَةَُ واَللا

وخُ بنِْ شَألَتْئِيِلَ ويَشَُوعَ. سَرَاياَ ويَرِْمِياَ وعَزَْرَا2وأَمََرْياَ ومََل
ُــويُ ــدو وجَِنتْ ــومُ ومََريِمُوث4ُوعَِ َــا ورََحُ وحََطوش3ُوشََكنَيْ
ـــاريِبُ َ ـــا ويَوُي َ ـــة6ُوشََمَعيْ ـــديْاَ وبَلَجَْ ـــامِينُ ومََعَ  ا5ومَِي وأَبَيِ
ا ويَدَعَيْاَ. هؤَلاُءَِ همُْ رُؤوُسُ و وعَاَمُوقُ وحَِلقِْي ويَدَعَيْا7َوسََل
ويُ ونَ يشَُوعُ وبَنِ ويِ امِ يشَُوعَ.8واَللا الكْهَنَةَِ وإَخِْوتَهُمُْ فيِ أيَ
حْمِيدِ هوَُ ذيِ علَىَ الت نيْاَ ال وقَدَمِْيئيِلُ وشََرَبيْاَ ويَهَوُذاَ ومََت
ـــي ـــابلِهَمُْ فِ ـــواَهمُْ مُقَ ـــي أخََ  ـــا وعَنُ َ وإَخِْوتَه9ُُوبَقَْبقُْي
الحِْرَاسَاتِ.10ويَشَُوعُ ولَدََ يوُياَقيِمَ ويَوُياَقيِمُ ولَدََ ألَيْاَشِيبَ
وأَلَيِاَشِيبُ ولَدََ يوُياَداَع11َويَوُياَداَعُ ولَدََ يوُناَثاَنَ ويَوُناَثاَنُ
ِ يوُياَقيِمَ كاَنَ الكْهَنَةَُ رُؤوُسُ الآباَءِ ام ولَدََ يدَوعَ.12وفَيِ أيَ
ـَـا مُ ولأَمََرْي ــزْرَا مَشُلا ـَـا13ولَعَِ ـَـا حَننَيْ ـَـا ولَيِرْمِي ــرَاياَ مَرَاي لسَِ
ــمَ ـَـا يوُسُف15ُولَحَِريِ يهَوُحَانـَـان14ُولَمَِليِكـُـو يوُناَثـَـانُ ولَشَِبنْيِ
ثـُــونَ ـــا ولَجِِن عَـــدنْاَ ولَمَِرَايـُــوثَ حِلقَْاي16ُولَعِِـــدو زَكرَيِ
ا زكِرْيِ ولَمِِنيْاَمِينَ لمُِوعدَيْاَ فلِطْاَي18ُولَبِلِجَْةَ م17ُولأَبَيِ مَشُلا
شَمــوعُ ولَشَِمَعيْـَـا يهَوُناَثاَن19ُولَيِوُيـَـاريِبَ مَتنْـَـايُ ولَيِـَـدعَيْاَ
ـَـا ــا حَشَبيْ ــامُوقَ عاَبر21ُِولَحِِلقِْي يُ ولَعَِ يَ قلاَ ــزي20ولَسَِلا عُ
ـَـاشِيبَ ِ ألَيْ ــام ــي أيَ ــونَ فِ ويِ ـَـانَ اللا ـَـدعَيْاَ نثَنَئْيِلُ.22وكَ ولَيِ
ويَوُياَداَعَ ويَوُحَاناَنَ ويَدَوعَ مَكتْوُبيِنَ رُؤوُسَ آباَءٍ واَلكْهَنَةَُ
ً فِــي مُلـْـكِ داَريِـُـوسَ الفَْارسِِــي.23وكَـَـانَ بنَـُـو لاوَيِ أيَضْــا
ِ ام ِ إلِىَ أيَ ام رُؤوُسُ الآباَءِ مَكتْوُبيِنَ فيِ سِفْرِ أخَْباَرِ الأيَ
ينَ حَشَبيْاَ وشََرَبيْاَ ويِ يوُحَاناَنَ بنِْ ألَيْاَشِيبَ.24ورَُؤوُسُ اللا
حْمِيدِ سْبيِحِ واَلت ويَشَُوعُ بنُْ قدَمِْيئيِلَ وإَخِْوتَهُمُْ مُقَابلِهَمُْ للِت
هِ نوَبْةًَ مُقَابلَِ نوَبْةٍَ.25وكَاَنَ ةِ داَودَُ رَجُلِ الل حَسَبَ وصَِي
مُ وطَلَمُْونُ وعَقَوبُ بوَابيِنَ نيْاَ وبَقَْبقُْياَ وعَوُبدَيْاَ ومََشُلا مَت
حَارسِِينَ الحِْرَاسَةَ عِندَْ مَخَازنِِ الأبَوْاَبِ.26كاَنَ هؤَلاُءَِ فيِ
ِ نحََمْياَ ام ِ يوُياَقيِمَ بنِْ يشَُوعَ بنِْ يوُصَاداَقَ وفَيِ أيَ ام أيَ
الـْـواَليِ وعََــزْرَا الكْـَـاهنِِ الكْاَتبِِ.27وعَِنـْـدَ تـَـدشِْينِ سُــورِ
ينَ مِنْ جَمِيعِ أمََاكنِهِمِْ ليِأَتْوُا بهِمِْ ويِ أوُرُشَليِمَ طلَبَوُا اللا
نوُا بفَِرَحٍ وبَحَِمْدٍ وغَِناَءٍ باِلصنوُجِ َإلِىَ أوُرُشَليِمَ لكِيَْ يدُش
ينَ مِنَ الدائرَِةِ باَبِ واَلعْيِداَنِ.28فاَجْتمََعَ بنَوُ المُْغنَ واَلر
ْــتِ ــنْ بيَ 29ومَِ ِــاتي طوُفَ َــاعِ الن ــنْ ضِي ــمَ ومَِ ــولَْ أوُرُشَليِ حَ
ينَ بنَوَاْ الجِْلجَْالِ ومَِنْ حُقُولِ جَبعََ وعَزَْمُوتَ، لأنَ المُْغنَ
ـرَ الكْهَنَـَـةُ ً حَــولَْ أوُرُشَليِــمَ.30وتَطَهَـ لأنَفُْسِــهمِْ ضِياَعــا
ورَ،31وأَصَْعدَتُْ عبَْ واَلأبَوْاَبَ واَلس رُوا الشَونَ وطَه ويِ واَللا
ورِ، وأَقَمَْتُ فرِْقتَيَنِْ عظَيِمَتيَنِْ مِنَ رُؤسََاءَ يهَوُذاَ علَىَ الس
ورِ نحَْوَ باَبِ علَىَ الس ً الحَْماديِنَ، وسََارَتِ الوْاَحِدةَُ يمَِينا
ـَــا ونَصِْـــفُ رُؤسََـــاءِ ـــمْ هوُشَعيْ الـــدمْن32ِوسََـــارَ ورََاءَهُ
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Persers.23Es wurden aber die Kinder Levi,
d i e  Obers ten  der  Va te rhäuser ,
aufgeschrieben in der Chronik bis zur Zeit
Johanans,  des Sohnes Eljasibs.24Und dies
waren  die  Obersten  unter  den  Leviten:
Hasabja,  Serebja  und  Jesua,  der  Sohn
Kadmiels;  und ihre Brüder neben ihnen,
verordnet, zu loben und zu danken, wie es
David,  der  Mann  Gottes,  geboten  hatte,
eine  Ordnung  um  die  andere,25waren
Matthanja,  Bakbukja,  Obadja.  Aber
Mesullam,  Talmon  und  Akkub,  die
Torhüter ,  hat ten  d ie  Hut  an  den
Vorratskammern  der  Tore.26Diese  waren
zu den Zeiten Jojakims, des Sohnes Jesuas,
des Sohnes Jozadaks, und zu den Zeiten
Nehemias,  des  Landpflegers,  und  des
Priesters Esra, des Schriftgelehrten.27Und
bei  der  Einweihung  der  Mauer  zu
Jerusalem  suchte  man  die  Leviten  aus
allen  ihren  Orten,  daß  man  sie  gen
Jerusalem brächte, zu halten Einweihung
in Freuden, mit Danken, mit Singen, mit
Zimbeln,  Psalter  und  Harfen.28Und  es
versammelten sich die Kinder der Sänger
von der Gegend um Jerusalem her und von
den  Höfen  der  Netophathiter29und  von
Beth-Gilgal und von den Äckern zu Geba
und  Asmaveth;  denn  die  Sänger  hatten
sich Höfe gebaut um Jerusalem her.30Und
die Priester und Leviten reinigten sich und
reinigten  das  Volk,  die  Tore  und  die
Mauer.31Und  ich  ließ  die  Fürsten  Juda's
oben auf die Mauer steigen und bestellte
zwei große Dankchöre. Die einen gingen
hin zur Rechten oben auf der Mauer zum
Misttor hin,32und ihnen ging nach Hosaja
und  die  Hälfte  der  Fürsten  Juda's33und
Asarja,  Esra,  Mesullam,34Juda,  Benjamin,

م34ُويَهَوُذاَ وبَنِيْاَمِينُ وشََمَعيْاَ يهَوُذا33َوعَزََرْياَ وعَزَْرَا ومََشُلا
ا بنُْ يوُناَثاَنَ بنِْ ويَرِْمِيا35َومَِنْ بنَيِ الكْهَنَةَِ باِلأبَوْاَقِ زَكرَيِ
ورَ بنِْ آسَاف36َوإَخِْوتَهُُ نيْاَ بنِْ مِيخَاياَ بنِْ زَك شَمَعيْاَ بنِْ مَت
شَمَعيْاَ وعَزََرْئيِلُ ومَِللاَيَُ وجَِللاَيَُ ومََاعاَيُ ونَثَنَئْيِلُ ويَهَوُذاَ
ــهِ وعََــزْرَا الكْـَـاتبُِ وحََنـَـانيِ بـِـآلاتَِ غِنـَـاءِ داَودَُ رَجُــلِ الل
ذيِ مُقَابلِهَمُْ صَعدِوُا علَىَ أمََامَهمُْ.37وعَِندَْ باَبِ العْيَنِْ ال
ورِ فوَقَْ بيَتِْ داَودَُ إلِىَ درََجِ مَديِنةَِ داَودَُ عِندَْ مَصْعدَِ الس
انيِةَُ مِنَ الحَْماديِنَ باَبِ المَْاءِ شَرْقاً.38وسََارَتِ الفِْرْقةَُ الث
ورِ مِنْ عبِْ علَىَ الس مُقَابلِهَمُْ وأَنَاَ ورََاءَهاَ، ونَصِْفُ الش
ورِ العْرَيِضِ،39ومَِنْ فوَقِْ باَبِ ناَنيِرِ إلِىَ الس عِندِْ برُْجِ الت
مَكِ وبَرُْجِ أفَرَْايمَِ وفَوَقَْ البْاَبِ العْتَيِقِ وفَوَقَْ باَبِ الس
حَننَئْيِلَ وبَرُْجِ المِْئةَِ إلِىَ باَبِ الضأنِْ، ووَقَفَُوا فيِ باَبِ
هِ جْنِ.40فوَقَفََ الفِْرْقتَاَنِ مِنَ الحَْماديِنَ فيِ بيَتِْ الل الس
ا ــي ـَـاقيِمُ ومََعسِْ ـَـةُ ألَيِ ْــولاُةَِ مَعي41ِواَلكْهَنَ ــفُ ال ـَـا ونَصِْ وأَنَ
ـــا َ ـــا وحََننَيْ  ـــايُ وزََكرَيِ َ ـــا وأَلَيْوُعِين َ ـــامِينُ ومَِيخَاي َ ومَِنيْ
ي ويَهَوُحَاناَنُ ُا وشََمَعيْاَ وأَلَعْاَزَارُ وعَز باِلأبَوْاَق42ِومََعسِْي
ـَــا ـــونَ ويَزِْرَحْي ـــى المُْغنَ ـــازَرُ وغَنَ ـــا وعَِيلامَُ وعََ ومََلكْيِ
ِ ذبَاَئحَِ عظَيِمَةً وفَرَحُِوا، الوْكَيِلُ.43وذَبَحَُوا فيِ ذلَكَِ اليْوَمْ
سَاءُ ً عظَيِماً. وفَرَحَِ الأوَلاْدَُ واَلن هَ أفَرَْحَهمُْ فرََحا لأنَ الل
لَ فيِ ذلَكَِ أيَضْاً، وسَُمِعَ فرََحُ أوُرُشَليِمَ عنَْ بعُدٍْ.44وتَوَكَ
فاَئعِِ واَلأوَاَئلِِ أنُاَسٌ علَىَ المَْخَادعِِ للِخَْزَائنِِ واَلر ِ اليْوَمْ
ــبةََ ــدنُِ أنَصِْ ــنْ حُقُــولِ المُْ ــا مِ ــوا فيِهَ ــارِ ليِجَْمَعُ واَلأعَشَْ
ــرحَِ باِلكْهَنَـَـةِ ــوذاَ فَ يــنَ، لأنَ يهَُ ويِ ــةِ للِكْهَنَـَـةِ واَللا ريِعَ الش
ينَ الوْاَقفِِين45َحَارسِِينَ حِرَاسَةَ إلِهَهِمِْ وحَِرَاسَةَ ويِ واَللا
ةِ داَودَُ ونَ واَلبْوَابوُنَ حَسَبَ وصَِي طهْيِرِ. وكَاَنَ المُْغنَ الت
ِ ِ داَودَُ وآَسَافَ مُنذُْ القَْديِم ام هُ فيِ أيَ وسَُليَمَْانَ ابنْهِِ.46لأنَ
ُهِ.47وكَاَنَ كل ينَ وغَِناَءُ تسَْبيِحٍ وتَحَْمِيدٍ للِ كاَنَ رُؤوُسُ مُغنَ
ِ نحََمْياَ يؤُدَونَ أنَصِْبةََ ام ابلَِ وأَيَ ِ زَرُب ام إسِْرَائيِلَ فيِ أيَ
ٍ فِــي يـَـومِْهِ، وكَـَـانوُا يــنَ واَلبْـَـوابيِنَ أمَْــرَ كـُـل يـَـومْ المُْغنَ
ونَ يقَُدسُونَ لبِنَيِ هاَرُونَ. ويِ ينَ، وكَاَنَ اللا ويِ يقَُدسُونَ للاِ
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Semaja  und  Jeremia35und  etliche  der
Priester-Kinder  mit  Drommeten,  dazu
Sacharja, der Sohn Jonathans, des Sohnes
Semajas,  des  Sohnes  Matthanjas,  des
Sohnes Michajas, des Sohnes Sakkurs, des
Sohnes  Asaphs,36und  seine  Brüder:
Semaja,  Asareel,  Milalai,  Gilalai,  Maai,
Nathanael  und  Juda,  Hanani,  mit  den
Saitenspielen Davids, des Mannes Gottes,
Esra aber, der Schriftgelehrte, vor ihnen
her.37Und zogen zum Brunnentor hin und
gingen stracks vor sich auf den Stufen zur
Stadt  Davids,  die  Mauer  hinauf  zu  dem
Hause  Davids  hinan  und  bis  an  das
Wassertor  gegen  Morgen.38Der  andere
Dankchor ging ihnen gegenüber, und ich
ihm nach und die Hälfte des Volks, oben
auf der Mauer zum Ofenturm hinan und
bis  an  die  breite  Mauer39und  zum  Tor
Ephraim hinan und zum alten Tor und zum
Fischtor und zum Turm Hananeel und zum
Turm Mea bis an das Schaftor, und blieben
stehen im Kerkertor.40Und standen also die
zwei Dankchöre am Hause Gottes, und ich
und die Hälfte der Obersten mit mir,41und
die  Priester,  nämlich  Eljakim,  Maaseja,
Minjamin,  Michaja,  Eljoenai,  Sacharja,
Hananja  mit  Drommeten,42und  Maaseja,
Semaja,  Eleasar,  Usi,  Johanan,  Malchia,
Elam und Eser.  Und die  Sänger  sangen
laut, und Jisrahja war der Vorsteher.43Und
es wurden desselben Tages große Opfer
geopfert,  und  sie  waren  fröhlich;  denn
Gott  hatte  ihnen  eine  große  Freude
gemacht,  daß sich auch die Weiber und
Kinder freuten, und man hörte die Freude
Jerusalems  ferne.44Zu  der  Zeit  wurden
v e r o r d n e t  M ä n n e r  ü b e r  d i e
Vorratskammern,  darin  die  Heben,
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Erstlinge  und  Zehnten  waren,  daß  sie
sammeln sollten von den Äckern um die
Städte her, auszuteilen nach dem Gesetz
für  die  Priester  und  Leviten;  denn  Juda
hatte  eine Freude an den Priestern und
Leviten,  daß  sie  standen{~} 4 5und
warteten  des  Dienstes  ihres  Gottes  und
des  Dienstes  der  Reinigung.  Und  die
Sänger  und Torhüter  standen nach dem
Gebot  Davids  und  se ines  Sohnes
Salomo;46denn  vormals,  zu  den  Zeiten
Davids und Asaphs,  wurden gestiftet  die
obersten Sänger und Loblieder und Dank
zu  Gott.4 7Aber  ganz  Israel  gab  den
Sängern  und  Torhütern  Teile  zu  den
Zeiten  Serubabels  und  Nehemias,  einen
jeglichen  Tag  sein  Teil;  und  sie  gaben
Geheiligtes  für  die  Leviten,  die  Leviten
aber  gaben  Geheiligtes  für  die  Kinder
Aaron.


